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Představenstvo KST ČR srdečně zve

všechny španělštináře na 
Seminář (nejen) pro soudní překladatele a tlumočníky španělského jazyka
který se bude konat

v sobotu 12. května 2012 od 10.00 hodin  

v Praze 1, Senovážné nám. 23, přízemí - sál č. 16

Přednáší:
PhDr. Jana Pešková, PhD, soudní tlumočnice a vysokoškolská pedagožka

(PhDr. Jana Pešková, Ph.D. působí jako odborná asistentka Ústavu romanistiky FF JU v Českých Budějovicích. Vedle lingvistických předmětů zde vyučuje i předměty odborné jako Administrativně právní španělština, Interpretace a překlad odborných textů, Španělská právní terminologie. Její badatelská činnost se v současné době orientuje na oblast aplikované lingvistiky a problematiku překladu odborného jazyka.)


Dr Agnieszka Dominika Biernacka, vysokoškolská pedagožka
(Profesora del Instituto de Lingüística Aplicada de la Universidad de Varsovia en Polonia, Jefa de los Estudios Interdisciplinarios de Postgrado de Traducción e Interpretación y coordinadora de la sección española. Sus campos de investigación incluyen Teoría y práctica de la interpretación ante los tribunales; Interpretación de enlace; Ética de interpretación ante los tribunales y de enlace)
Témata:
1) Právní španělština a problematika překladu česko-španělských právních textů.

· typické rysy španělských právních textů zejména s ohledem na morfosyntaktické, lexikální a textové zvláštnosti právní španělštiny

· překlad česko-španělských právních textů a problémy s tím spojené 

· analýza vybrané česko-španělské terminologie z oblasti trestního práva 
2) Las cuestiones de la ética profesional de los intérpretes ante los  

    tribunales: entre teoría y práctica
     La presentación, o más bien el taller, va a tratar los siguientes tema:

· las prescripciones del Código de Traductor e Interpréte jurados: ¿qué significan para el 
intérprete ante los tribunales?
· ejemplos de los fragmentos de juicios orales ante los tribunales polacos durante los 
cuales se interpretaron los enunciados desde y hacia el idioma español.   

Es recomendable que los participantes preparen sus dudas o experiencas acerca de las cuestiones éticas. 
Program:

Od 9.30 hod. prezence

10.00-11.30 hod.
dr. Agnieszka Biernacka
11.30-11.45 hod. 
coffee break

11.45-13.15 hod.          dr. Agnieszka Biernacka

13.15-13.45 hod.
polední pauza (občerstvení zajištěno formou chlebíčků, kávy, čajů a minerálek)

13.45-15.00 hod.
dr. Jana Pešková
15.00-15.15 hod.          coffee break
15.15-16.30 hod.          dr. Jana Pešková

Účastníci obdrží osvědčení o absolvování semináře a potvrzení o úhradě účastnického poplatku.

Účastnický poplatek na seminář pro členy KST ČR, členy JTP a studenty/pedagogy ÚTRL je 600 Kč, pro ostatní 1 200 Kč. Účastnický poplatek prosím uhraďte na účet KST ČR u UniCredit Bank Czech Republic, a. s., č. ú. 2104417790/2700 (ze zahraničí: IBAN CZ46270000000002104417790, SWIFT: BACXCZPP) a jako variabilní symbol uveďte číslo (bez pomlčky), které obdržíte e-mailem po zaregistrování se prostřednictvím automatického přihlašovacího systému na webových stránkách www.kstcr.cz, v sekci „Akce KST ČR“. 

Podmínkou pro slevu na účastnickém poplatku je, aby členové KST ČR měli uhrazený členský příspěvek na rok 2012 (2 000 Kč), jinak se na ně vztahuje platba plného účastnického poplatku beze slevy, tj. 1 200 Kč.

Účastnický poplatek uhraďte nejpozději do 9. května 2012. 

Registrace a úhrada po tomto termínu je možná pouze po předchozí dohodě. Upozorňujeme, že případné platby v hotovosti na místě podléhají manipulačnímu poplatku ve výši 100 Kč.
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